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EU Declaration of Conformity

Version Revision Date: DoC #: Date of last issue: -
1.0 21.11.2022 100000005188 Date of first issue: 21.11.2022

The manufacturer, and his authorised representative established in the Community, Kimberly-Clark
Europe Ltd., confirms that the PPE models, as described, are in conformity with the provisions of
Regulation (EU) 2016/425 for category

Gloves 56888, 56889, 56890, Kimtech* G3 Sterile White Nitrile Gloves
56891, 56892, 56893,
56894, 56887

Personal Protective Equipment, the European harmonised standard:

Category Il PPE

Subject to the procedures set out in Module D of the The Regulation (EU) 2016/425 EC under the
supervision of Notified Body.

Harmonized Standards

- EN ISO 21420:2020 (Protective gloves — General requirements and test methods)

EN ISO 374-1:2016+A1:2018: (Protective gloves against chemicals and micro-organisms) as a Type B
glove against reagents KPT)

EN ISO 374-5:2016: (Protective gloves against chemicals and micro-organisms) with EN 374-2:2019
performance level 2 and including Viral Penetration

Is identical to the tested samples which are the subject of:

EU type-examination certificate: 0598/PPE/22/4248

Granted to Kimberly - Clark Europe Ltd, based on Technical File by the Notified
Body:PPE.TG.GBL.130.v03

Signed on behalf of the manufacturer in the European Community.

Revision Date:

Christelle Bouvier 21.11.2022

Senior Regulatory Affairs Manager

Kimberly-Clark Europe Ltd.

As reiuested bi the iEUi 2016/425, addresses of the iarts involved as follows:

Walton Oaks, Dorking Road, Tadworth, Surrey, KT20 7NS, United Kingdom

Teleihone: +44 1737 736000 Fax: +44 1737 736670

Takomotie 8,HELSINKI, 00380, Finland

Telephone: +358 9 696 361 Fax:




EU Declaration of Conformity

Version Revision Date: DoC #: Date of last issue: -
1.0 21.11.2022 100000005188 Date of first issue: 21.11.2022

RidlerstraRe 65, MUNCHEN, 80339, Germany,

Telephone: +49 (89) 50084261 | Fax:




UK Declaration of Conformity

Version Revision Date: DoC #: Date of last issue: -
1.0 21.11.2022 100000050944 Date of first issue: 21.11.2022

The manufacturer, and his authorised representative established in the United Kingdom, Kimberly-Clark
Europe Ltd., confirms that the PPE models, as described, are in conformity with the provisions of
Regulation (EU) 2016/425 as brought into UK law and amended.

Gloves 56888, 56889, 56890, Kimtech* G3 Sterile White Nitrile Gloves
56891, 56892, 56893,
56894, 56887

Personal Protective Equipment:

Category Il PPE

Subject to the procedures set out in Module D of the Regulation (EU) 2016/425 as brought into UK law and
amended under the supervision of Approved Body

UK Designated Standards:

- EN ISO 21420:2020 (Protective gloves — General requirements and test methods)

EN I1SO 374-1:2016+A1:2018: (Protective gloves against chemicals and micro-organisms) as a Type B
glove against reagents KPT)

EN ISO 374-5:2016: (Protective gloves against chemicals and micro-organisms) with EN 374-2:2019
performance level 2 and including Viral Penetration

Is identical to the tested samples which are the subject of:

UK type-examination certificate:0120/PPE/221323

Granted to Kimberly - Clark Europe Ltd, based on Technical File examination by the Approved
Body:PPE.TG.GBL.130.v03

Signed on behalf of the manufacturer in the United Kingdom.

Revision Date:

Liz Brigden 21.11.2022

KCP EMEA Regulatory Affairs Associate Director

Kimberly-Clark Europe Ltd.

As requested by the (EU) 2016/425 as brought into UK law and amended, addresses of the parts involved
as follows:

Walton Oaks, Dorking Road, Tadworth, Surrey, KT20 7NS, United Kingdom
Telephone: +44 1737 736000 Fax: +44 1737 736670

Rossmore Business Park,Ellesmere Port,South Wirral, CH65 3EN, Cheshire, United Kingdom
Telephone: +44 (0) 1934 522917 | Fax:




UK Declaration of Conformity

Version Revision Date: DoC #: Date of last issue: -
1.0 21.11.2022 100000050944 Date of first issue: 21.11.2022

Octagon House, Concorde Way, Segensworth North,Fareham, PO15 5RL, Hampshire, United
Kingdom

Telephone: +44 1489 558100 | Fax:
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Date Issued: 02-Mar-2023 MY03542729889-1-1

C

This is to certify that Synergy Sterilisation (M) Sdn. Bhd., a STERIS Company has where appropriate delivered an
irradiation process in accordance with the current certified standards:

ENISO 11137-1 Sterilisation of Health Care Products
EN ISO 9001 Quality Management System
EN ISO 13485 Quality System - Medical Devices

Safeskin Medical & Scientific (Thailand) Lid
200 MO0 8 KANCHANAVANICH ROAD

PRIK SADAO
Amphur Sadad
SONGKHLA 90120
THAILAND
Order Information
Account Number: 404495
Synergy Health Sales Part Reference: 11264714
Customer Reference Number: 4027021380
Product Description: KIMTECH* 63 STERILE NITRILE GLOVES,HAND
SPECIFIC,12" PAIR PACKED
Yalidation Reference: 0.0767 Rev.02
Quantity Received: 774
Customer Minimum Specification KGy: 25.0
Customer Maximum Specification kGy: 50.0
Customer Unit Lot/Batch Number: SEE BELOW

Processing Site: Plot 203, Kuala Ketil Industrial Park, Kuala Ketil, 09300 Phone No: +60(0)44452411

Registered Office: 170-09-04, Livingston Tower, Jalan Argyll, 10080 George Town, Pulau Pinang , MALAYSIA

VAT Number: 000859589664 e
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httpy//www.stetis-ast.com

rtificate of Irradiation

MY03542729889-1-1

Date Issued: 02-Mar-2023

This Is to certify that Synergy Sterilisation (M) Sdn. Bhd., a STERIS Company has where appropriate delivered an
rradiation process in accordance with the current certified standards:

EN IS0 11137-1 Sterilisation of Health Care Products
EN ISO 9001 Quality Management System
EN ISO 13485 Quality System - Medical Devices

Safeskin Medical & Scientific (Thailand) Litd
200 MOO 8 KANCHANAVANICH ROAD
PRIKSADAO

Amphur Sadad

SONGKHLA 90420

THAILAND

Other Process Details:
Kimtech* G3 Sterile Nitrile Gloves, Hand
Specific, 12" Pair Packed

KC Code: 56888-40, 56889-40, 56890-40,
56891-40,56892-40, 56893-40, 56894-40,
56887-40

Catalog
Number(s)

Lot No./Batch No. Quantity

56887-40 440223/SM30432XX 45
56887-40 440223/SM30352RX 15
56888-40 440223/SM30432)XX 44
56889-40 440223/SM30422)XX 400
56890-40 440223/SM3039%2XX 400
56891440 440223/SM30432)0( 40
5689140 440223/SM30402XX 30

58892-40 440223/SM30422XX 42
56892-40 440223/SM30412XX 408
56893-40 440223/SM30402)X( 76
56893-40 440223/SM30392)0( 424
58894-40 440223/SM30432)XKX 20
56894-40 440223/SM30422)XX 60

Irradiation Data

Date and Time of lrradiation:
Reference Dose Range KGy:

Calculated Minimum Dose kGy:

27.3

04-Mar-2023 20:04
315-33.6

Processing Site: Plot 203, Kuala Ketil industrial Park, Kuala Ketil, 09300 Phone No: +60{0)44452441

Registered Office: 170-08-04, Livingston Tower, Jalan Argyll, 10050 George Town, Pulau Pinang , MALAYSEA

VAT Number: 000859889664
Page 20f3
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Date Issued: 02-Mar-2023 MY03512729889-1-1

This is to certify that Synergy Sterilisation (M) Sdn. Bhd., a STERIS Company has where appropriate delivered an
irradiation process in accordance with the current certified standards:

EN ISO 11137-1 Sterilisation of Health Care Products
EN IS0 8001 Quality Management System
EN ISC 13485 Quality System - Medical Devices

Safeskin Medical & Scientific (Thailand) Lid
200 MO0 8 KANCHANAVANICH ROAD
PRIK SADAO

Amphur Sadad

SONGKHLA 90420

THAILAND

Calculated Maximum Dose KGy: | 37.8

iradiation Release Authorised By Synergy Health Sterilisation UK, a STERIS Company

Processing Site: Plot 203, Kuala Ketil Industrial Park, Kuala Ketil, 09300 Phone No: +60(0)44452411

Registered Office: 170-08-04, Livingston Tower, Jalan Argyll, 10050 George Town, Pulau Pinang , MALAYSIA
YAT Number: 000859889664 =
Page 30f3
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Summary of current validation of Kimtech Pure G3 White Nitrile gloves code numbers:
HC61160, HC61165, HC61170, HC61175, HC61180, HC61185, HC61190, HC61110

The study was performed according to the guidelines established by ANSI/AAMI/ISO
11137:2006 "American National Standard, Sterilization of Healthcare Products—
Requirements for Validation and Routine Control—Radiation Sterilization." The
maximum dose study performed previously established the maximum dose at 50 KGY.
The product was tested to be non-bacteriostatic/fungistatic.

Three batches of above-referenced gloves were assayed for bioburden levels. Method 1
was used. The overall average was 22.33 CFU/device. No single batch was shown to be
more than twice this overall average and therefore this overall average was used to
calculate the sub process verification dose.

With reference to table 5 of the standard, the nearest value listed equal to or greater than
the bioburden level is 24 CFU. Therefore the sub-process dose required for the sterility
assurance level of 102 is 6.2 kGy.

One hundred units were irradiated at this dose and subsequently individually tested for
sterility at 6.2+/-10% kGy.

After full incubation period, there were no growths found. Therefore statistical
verification is accepted. Referring to Table B.1, to achieve the desired Sterility
Assurance Level of 10, the minimum dose required is 19.0 kGy.

Submitted by:

Futtly. i o

Ruthlyn M. Reyes
KCP Operations

Date: December 15, 2009
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Sterile Pair Pouch




KDF Artwork




KIMTECH

G3 Sterile White Nitrile Gloves
12" [ 30.5¢cm - Hand Specific Pairs

G3 Sterile White Nitrile

6.0 =56888
6.5 = 56889
7.0=56890
7.5=56891
8.0 =56892
8.5=56893
9.0 =56894
10.0 = 56887

@ G3 Sterile White Nitrile Gloves

*12'/30.5cm Length

* Hand Specific Pairs

* Textured

* Not Made With Natural Rubber Latex

* For the Sterile Critical Cleanroom Environment

* For Industrial Use Only

NOTICE: THIS INSERT SHOULD BE FURNISHED OR MADE AVAILABLE TO
THE USERS OF THESE GLOVES AS A SAFETY PRECAUTION.

This is a Category IIl PPE product certified according to the Regulation
(EU) 2016/425 and to the Regulation (EU) 2016/425 as brought in the UK
law and amended. Risk: Gloves offer protection against chemicals (Splash)
and micro-organisms.

This information does not reflect the actual duration of protection in the workplace
and the differentiation between mixtures and pure chemicals. The chemical
resistance has been assessed under laboratory conditions from samples taken
from the palm only and relates only to the chemical tested. It can be different if the
chemical is used in a mixture. Degradation results indicate the change in puncture
resistance after exposure to the challenge chemical. It is recommended to check
that the gloves are suitable for the intended use because the conditions at the
workplace may differ from the type test depending on temperature, abrasion and
degradation. When used, protective gloves may provide less resistance to the
dangerous chemical due to changes in the physical properties. Movements,
snagging, rubbing, degradation caused by the chemical contact etc. may reduce
the actual use time significantly. For corrosive chemicals, degradation can be the
most important factor to consider in selection of chemical resistant gloves. The
penetration resistance has been assessed under laboratory conditions and relates
only to the tested specimen. Before usage, inspect the gloves for any defect or
imperfections. Refer to enclosed donning and doffing instructions. For single use
only. Store in a cool dry place. Dispose of according to local regulations. A list of
substances known to cause allergies can be supplied on demand.

CONTACT US: If you have any questions about this product, call the manufacturer
at (US) 1-800-255-6401 (EU) +44(0) 1737 736000 (AP) +603 7807 8210

Gants G3 stériles en nitrile blanc

* Longueur 12'/30,5cm

* Paires s'adaptant a la main

* Texturés

* Ne contient pas de latex de caoutchouc naturel

* Pour les environnements critiques des salles blanches stériles

* A usage industriel seulement i )

AVIS : PAR MESURE DE SECURITE, CET ENCART DOIT ETRE FOURNI AUX
UTILISATEURS DE CES GANTS OU ETRE A LEUR DISPOSITION.

Il s'agit d’'un EPI de catégorie Il certifié en vertu du Réglement (UE)
2016/425. Risque : Les gants offrent une protection contre les produits
chimiques (éclaboussures) et les micro-organismes.

Les présents renseignements ne refletent pas nécessairement la durée réelle de
a protection en milieu de travail ni la différence entre les mélanges et les produits
chimiques purs. La résistance aux produits chimiques a été évaluée en laboratoire
alaide d'échantillons prélevés dans la paume seulement et ne concerne que le
produit chimique testé. Les résultats peuvent étre différents sile produit chimique
est utilisé dans un mélange. Les résultats relatifs a la dégradation indiquent le
changement dans la résistance & la perforation aprés I'exposition au produit
chimique. Il est recommandé de s'assurer que les gants conviennent a l'usage
prévu, car les conditions en milieu de travail peuvent différer de celles de l'essai
type, selon la température, 'abrasion et la dégradation. Lorsquiils sont utilisés, les
gants peuvent fournir moins de résistance aux produits chimiques dangereux en
raison de changements dans les propriétés physiques. Les mouvements, les
déchirures, le frottement et la dégradation causée par le contact avec les produits
chimiques, etc. peuvent considérablement réduire la durée réelle d'utilisation.
Dans le cas des produits chimiques corrosifs, la dégradation peut étre le facteur le
plus important & considérer lorsque vient le temps de choisir des gants résistant
aux produits chimiques. La résistance a la pénétration a été évaluée en
laboratoire et ne concerne que I'échantillon testé. Inspecter les gants avant
['utilisation pour vérifier qu'ils ne comportent pas de défauts ou d'imperfections.
Consulter les instructions ci-jointes pour enfiler et retirer les gants. Usage unique
seulement. Ranger dans un endroit frais et sec. Mettre au rebut conformément
aux reglements municipaux. Une liste des substances connues pour provoquer
des allergies peut étre fournie sur demande.

NOUS CONTACTER : Pour tout renseignement concernant ce produit, appeler le
fabricant au (Etats-Unis) 1-800-255-6401

(Europe) +44(0) 1737 736000 (Asie-Pacifique) +603 7807 8210

@ G3 Sterile weiBe Nitrilhandschuhe

*12'/30.5 cm Lénge

* Handspezifische Paare

* Texturiert

+ Ohne Naturkautschuklatex

* Firr sterilkritische Reinraumumgebungen

* Nur fiir die industrielle Verwendung

HINWEIS: DIESE PACKUNGSBEILAGE SOLLTE ANWENDERN ALS
SICHERHEITSVORKEHRUNG N

AUSGEHANDIGT ODER ZUR VERFUGUNG GESTELLT WERDEN.

Dies ist ein nach Kategorie Ill PSA zertifiziertes Produkt geméas
Verordnung (EU) 2016/425. Risiko: Handschuhe bieten Schutz gegen
Chemikalien (Spritzer) und Mikroorganismen.

Diese Informationen spiegeln nicht die tatsachliche Schutzdauer am Arbeitsplatz
und die Differenzierung zwischen Mischungen und reinen Chemikalien wider. Die
Chemikalienbestandigkeit wurde unter Laborbedingungen durch ausschlieBlich an

der Handfl&che entnommene Proben bestimmt und bezieht sich nur auf die
gepriifte Chemikalie. Die Bestandigkeit kann unterschiedlich sein, wenn die
Chemikalie in einer Mischung verwendet wird. Degradationsergebnisse zeigen die
Punktionsbestandigkeit nach Exposition gegentiber der Chemikalie an. Es wird
empfohlen, die Eignung der Handschuhe fiir den vorgesehenen
Verwendungszweck zu priifen, da sich die Bedingungen am Arbeitsplatz von den
Priifbedingungen hinsichtlich Temperatur, Abnutzung und Zersetzung
unterscheiden kdnnen. Schutzhandschuhe kdnnen bei der Verwendung aufgrund
von Veranderungen der physikalischen Eigenschaften eine geringere
Bestandigkeit gegen die gefahrliche Chemikalie aufweisen. Bewegungen,
Verhakung, Reibung, durch den Kontakt mit Chemikalien verursachte Zersetzung
usw. kénnen die tats&chliche Verwendungszeit erheblich verringern. Bei
korrosiven Chemikalien kann Zersetzung der wichtigste Faktor sein, der bei der
Auswahl von chemikalienbestandigen Handschuhen zu beriicksichtigen ist. Der
Penetrationswiderstand wurde unter Laborbedingungen gepriift und bezieht sich
nur auf die gepriifte Probe. Die Handschuhe vor der Verwendung auf Mangel oder
Fehler priifen. Nicht zur Wiederverwendung. Siehe beigefiigte Anweisungen zum
Anziehen und Ausziehen. An einem kiihlen, trockenen Ort lagern. GeméB den
ortlichen Vorschriften entsorgen. Eine Liste der Stoffe, die bekanntermaBen
Allergien auslosen, kann auf Anfrage geliefert warden.

SO KONTAKTIEREN SIE UNS: Bei Fragen zu diesem Produkt rufen Sie bitte
den Hersteller an unter der Nummer (US) 1-800-255-6401;

(EU) +44(0) 1737 736000; (AP) +603 7807 8210

@ G3 steriele witte nitriel handschoenen

*30.5cm/12inch lang

* Handspecifieke paren

* Getextureerd

* Niet gemaakt van natuurlijke rubberlatex

* Voor steriele kritieke cleanrooms

* Alleen voor industrieel gebruik

WAARSCHUWING: DEZE BIJSLUITER DIENT ALS VEILIGHEIDSMAATREGEL
GEGEVEN TE WORDEN AAN OF TER BESCHIKKING GESTELD TE WORDEN
VAN DE GEBRUIKERS VAN DEZE HANDSCHOENEN.

Dit is een persoonlijk beschermingsmiddel van categorie lll volgens
Verordening (EU) 2016/425. Risico: Handschoenen bieden bescherming
tegen chemische stoffen (spatten) en micro-organismen.

Deze informatie is geen weerspiegeling van de werkelijke beschermingsduur in de
werkomgeving en de differentiatie tussen mengsels en zuivere chemicalién. De
chemische weerstand is onder laboratoriumomstandigheden beoordeeld op grond
van monsters genomen van alleen de paim en heeft alleen betrekking op het
geteste chemische product. Het kan anders zijn als het chemische product in een
mengsel wordt gebruikt. Verslechteringsresultaten geven de verandering in
punctiebestendigheid na blootstelling aan de betreffende chemische stof aan. Het
wordt aanbevolen te controleren of de handschoenen geschikt zijn voor het
beoogde gebruik omdat de omstandigheden in de werkomgeving kunnen
verschillen van de typetest afhankelijk van temperatuur, schuring en afbraak. Bij
het gebruik kunnen beschermende handschoenen minder weerstand bieden
tegen het gevaarlijke chemische product vanwege veranderingen in de fysische
eigenschappen. Bewegingen, blijven haken, wrijven, afbraak veroorzaakt door
contact met het chemische product etc. kunnen de werkelijke gebruiksduur
aanzienlijk verminderen. Bij corrosieve chemische producten kan afbraak de
belangrijkste factor zijn waarmee rekening moet worden gehouden bij de keuze
van chemisch bestendige handschoenen. De weerstand tegen indringen is
beoordeeld onder laboratoriumomstandigheden en heeft alleen betrekking op het
geteste specimen. Controleer de handschoenen voér gebruik op beschadiging of
onvolkomenheden. Raadpleeg de bijgevoegde instructies voor aan- en uittrekken.
Uitsluitend voor eenmalig gebruik. Op een koele, droge plaats bewaren. Afvoeren
volgens de plaatselijke voorschriften. Een lijst van stoffen waarvan bekend is dat
ze allergieén veroorzaken, is op aanvraag verkrijgbaar.

CONTACT MET ONS OPNEMEN: Als u vragen hebt over dit product, kunt u de
fabrikant bereiken op nr.: (Verenigde Staten) +1-800-255-6401

(Europa) +44(0) 1737 736000 (Azié-Pacific) +603 7807 8210.

@ G3 Guanti sterili bianchi in nitrile
* Lunghezza 12'/30.5 cm
+ Paia destri e sinistri
* Ruvidi
* Non prodotto con lattice di gomma naturale
* Per camera bianca critica sterile
* Solo per uso industrial
AVVISO - QUESTO INSERTO DEVE ESSERE FORNITO O RESO DISPONIBILE
gOME MISURA DI SICUREZZA A COLORO CHE UTILIZZANO QUESTI
UANTI

Questo prodotto & certificato come DPI di categoria Il secondo il
Regolamento (UE) 2016/425. Rischio: i guanti offrono protezione contro
sostanze chimiche (schizzi) e microrganismi.

Queste informazioni non riflettono la durata effettiva della protezione sul luogo di
lavoro e la distinzione tra prodotti chimici miscelati e puri. La resistenza chimica &
stata misurata in condizioni di laboratorio su campioni presi solo dal palmo della
mano e si riferisce solo al prodotto chimico testato. Puo essere diverso se il
prodotto chimico viene utilizzato in una miscela. | risultati della degradazione
indicano il cambiamento nella resistenza alle perforazioni dopo l'esposizione a
sostanze chimiche. Si consiglia di controllare che i guanti siano idonei per l'uso
previsto poiché le condizioni del luogo di lavoro possono differire dal tipo di test a
seconda della temperatura, abrasione e degradazione. Quando utilizzati, i guanti
di protezione possono fornire meno resistenza ai prodotti chimici pericolosi a
causa di cambiamenti delle proprieta fisiche. Il tempo effettivo di utilizzo pud
essere ridotto significativamente a causa di movimenti, sfilacciamento,
strofinamento o degradazione dovuti al contatto con prodotti chimici, ecc. In caso
di contatto con prodotti chimici corrosivi, il fattore piu determinante da considerare
nella scelta di guanti resistenti ai prodotti chimici € la resistenza alla degradazione.
Laresistenza alla penetrazione ¢ stata misurata in condizioni di laboratorio e
riguarda solo il campione testato. Prima dell'uso, ispezionare i guanti per verificare
I'assenza di difetti 0 imperfezioni. Consultare le istruzioni allegate per indossare e
togliere il prodotto. Solo monouso. Conservare in un luogo asciutto e fresco.
Smaltire in conformita alle disposizioni locali. Un elenco di sostanze note come
causa di allergie puo essere fornito su richiesta.

PER CONTATTARCI - Per chiarimenti circa questo prodotto rivolgersi al
produttore al numero 1-800-255-6401 (USA), +44(0) 1737 736000 (Europa), +603
7807 8210 (Asia Pacifico).

@ Guantes estériles blancos de nitrilo G3

* 12 pulg./30,5 cm de largo

* Pares especificos para cada mano

* Texturizados

* No fabricado con ltex de goma natural

+ Para entornos de sala blanca de esterilizacion critica

* S6lo para uso industrial

AVISO: COMO MEDIDA DE SEGURIDAD, ESTE ENCARTE SE DEBE
ENTREGAR O PONER A DISPOSICION DE LOS USUARIOS DE ESTOS

(€0123 260168 ...

AQL1.5

EN IS0 374-1:2016:A1 ZUWBWDEB @ Tested for Watertightness, Chemical Permeation and

Chemical Degradation

Testés pour limperméabilité, la perméation de produits
chimiques et la dégradation chimique

© Sometidos a pruebas de estanqueidad, permeacion

KPT quimica y degradacion quimica

Geprift auf Wasserdichtigkeit, Permeation von chemischen
Substanzen und chemische Abbaubarkeit

Mpownw Ha It b,
A BELLIECTB U 0€ paspy

@ TMpowLwm BUNPoByBaHHA Ha BOAOHEMPOHUKHICTb | 3aXMCT
Bif} POHMKHEHHA Ta CTIMKICTb 0 XIMIYHIX PEHOBMH

@D Testato per tenuta all'acqua, permeazione ai prodotti chimici e
degradazione chimica

@ Getest op waterdichtheid, permeatie door chemicalién en
afbraak door chemicalién

@ Tesztelt vizzard képesség, kémiai athatolhatoség és
kémiai degradécio

EN 150 374-5:2016 @ Resistance to bacteria and fungi: PASS
Resistance to viruses: PASS
Résistance aux bactéries et aux champignons: REUSSI
Résistance aux virus: REUSSI
® Resistencia a bacterias y hongos: SUPERADA
VIRUS Resistencia a los virus: SUPERADA
Resistenz gegentiber Bakterien und Pilzen: Bestanden
Resistenz gegentiber Viren: Bestanden

YeroiiyuBocTb K GakTepuam 1 rputkam: YJOBNETBOPAKOT TPEBOBAHWAM
YcToitumocTs K Bupycam: YOBNETBOPAIOT TPEBOBAHMAM
@ CriitkicTs f0 GakTepilt | rpuokis: 3AA0BO/IBHAOTH BUMOrAM

CriltkicTb 70 ipycis: 3A0BO/IbHAIOTH BUMOTrAM
@ Resistenza a batteri e muffe: CONFORME
Resistenza ai virus: CONFORME
@ Weerstand tegen bacterién en schimmels: GESLAAGD
Weerstand tegen virussen: GESLAAGD
@ Ellendllas baktériumoknak és gombaknak: TELJESITVE
Ellenallas virusoknak: TELJESITVE

@& Single Use Only.
Usage unique seulement
@ Usese una sola vez

Nur zur einmaligen Verwendung

TonbKO ANA 0AHOPa30BOr0
MIpUMEHEHMA

@ BHKMI04HO A4N1A OIHOPA30BOr0
3aCTOCYBAHHA

@D Solo monouso

@D Uitsluitend voor eenmalig gebruik

@D Egyszer hasznalatos

@ Protect from Heat and Radioactive Sources

A protéger contre les sources de chaleur et radioactives

@ Proteger contra fuentes de calor y radiactividad

Vor Hitze und radioaktiven Strahlen schiitzen

@ Bepeub OT HarpeBa 1 UCTOYHUKOB PAAMOKTUBHOTO H3/y4EHNA

@ OGepiraTv Big HarpiBaHHA | epeN paioakTHBHOro
BUNPOMIHIOBAHHS

@ Protegge dal calore e dalle sorgenti radioattive

@D Beschermen tegen warmte en radioactieve bronnen

@D Védie a hétél és a radioaktiv sugarzastol

@& Keep Dry

Conserver au sec

@& Mantener secos

Trocken halten

@D XpaHWTb B CyXOM MecTe
36epirati B cyxomy Micyi
@D Mantenere asciutto

@D Droog bewaren

@D Tartsa szarazon

G3 Sterile White Nitrile Gloves

Permeation Test | Degradation Test
o SSOTCeMN ENISO 4019
| © Chemicsl _ _ _ Breakhrough Timfin, | Pertormance evel | PerformnceLove %_
Sodium Hydroxide, 40% (K) >480 Class 6 H 43%
Hydrogen Peroxide, 30% (P) >480 Class 6 | 0.4%
Formaldehyde, 37% (1) >480 Class 6 | -13.5%

Certificates available from www.kimtech.com/certificates
EU/UK Declarations of Conformity available at: www.kimtech.eu



* Tpay(a empavela

+ Aev kataokevaleTal amo AATeE ané ualko KAOUTooUK

* 10 TO AMOOTELPWHEVO nsplBuMov Tou kaBapol Bahdpiou evrartikig Bepareiag
* M6vo yla Blopnyavikr xenon

EIAOMOIHZH: TO NMAPON ENOETO MPEMEI NA NAPAZXEOEI 'H NA AIATEGEI
2TOY2 XPHETEZ AYTON TON FANTION Q3 METPO MPO®YAAZHE.

Auté To npmov eivat npomv MAN Ku‘rnvopluq ] 0u;1¢wvu HE TOV
Kavoviopo (EE) 2016/425. Kivuvog: Ta yavria mapexouv mpootasia
£VOVTL XMUIKWV 0UGLWV (TITGIALGHA) KAt HIKPOOPYAVIGHWV.

Auteg ot TAnpoopieg Sev avtikatomTpiCouy v mpaypatik Sldpkela
TPOOTACiag OTOV XWPO £PYAGIAg Kat m dlahoponoman PETAED HIypdTwy Kat
KaBapwv XNKWY. H avtoxy o€ Xnuikd et eKTInBEl U epyaoTnpLakes
GuVBIiKeg amo Sefypata iou AdnKkav Hovo ano v MaAdun Kat agopd povo
T0 XN}IKO TTOV UTtoBArBKe O€ GoKIN. MTopei va lapEpEL av TO XMIKO
XPnotporiomBei e pelypa. Ta aroTeAEoaTa g arodounang UNodeikviouv
™V aAayr 6T avtioTaon oe dldtpnon petd v ékBeon oTn XNuIK ousia
TipokAnanG ¢pBopdg. ZuaTrverat va eAEYYETE 0Tl Ta yavTia eival KAaTaMnAa yia
TNV TPOOpL{OpEVN XProm, EMELST 0L 0UVBNKeS GTOV XWPO epyaciag urmopel va
Slagpepouv o ekelveg G Sokiung Tinou, avahoya e m Beppiokpaaia, v
TPIBN Ky empavetakn pbopd. ‘Otav ypnaiornolobvral, Ta yavria
Tipoataciag uropel va mpoahEpouy XaunAGTepn avioxij oTo EMIKIVEUVO XNHIKO,
Aoyw aaywv oTiG GOoIKES 8I6TNTES. Metakivnoei, okioiuata, Tpupijatakat
ETIHAVELAKES GHOPES TPOKAAOUHEVEG AT TNV ETAGT |E TO XMUIKO, KTA.,

HTIope val PEIOOLY TOV TIAYMATIKG Xp6VO XPriang 0 ONAvTIKG BaBuo. St
TEPUTTWON SIABPWTIKGY XNUKWY, 1) EMidavelakr $Bopd urtopel va eivat o Tuo
onpavTikdg mapdyovtag mou Ba mperet va AdBeTe unoyn katd my emioyn
YavTIQV pe avtiotaon oe xniikd. H avtoxn oe Sieioduan éxel ektiundet uro
EPYAOTNPIAKES OUVBNKEG Kall aopd H6vo To Gokipwo mou urioBABKe oe
Sokiun. Mptv anod m xprion, va EAEYXETE Ta yAvTia yia TuXov EATTwpaTa
atéheteq. AvatpégTe oTIG GUVIEVES 08NYIEG GOPEUATOG Kal AANGYHATOG,.
Mévo yia pia xprion. AmioBnkeueTe o€ 5poaepo Kat Er]po XWwpo. ArtoppirtTeTe
0UWVa E TOUG KAVOVIGHOUG 1OV 10XUOUV TOTtKA. EVa KATaAoyog ougiiv
TIoU glval & woTd 6Tt Tipokaholv aMepyieg, prope va riapaoyeBel kat aimon.
EMIKOINQNIA: Av éxeTe epwTnoelq OXETIKA e TO Tapdv Tpoiov, KaAEaTE Tov
KaraokeuaoTn oTov aptdyo (H.M.A.) 1-800-255-6401

(E.E.) +44(0) 1737 736000 (Aoia-Etpnvikdg) +603 7807 8210

G3 Steril Beyaz Nitril Eldiven

*12"/30.5 cm Uzunlugunda

* Ele Ozel Gift

* Dokulu .

* Dogal Kaucuk Lateksten Uretilmemistir

* Steril Kritik Temiz Oda Ortamlari igindir

+ Yalnizca Endilstriyel Kullanim lgindir _

ONEMLI: BU BILGILENDIRME EKI GUVENLIK ONLEMi OLARAK KULLANICIYA
ELDEN VERILMELI YA DA KULLANICININ ERISIMINE SUNULMALIDIR.

Bu, 2016/425 sayili Tiiziik (AB) uyarinca Kategori lll PPE iriiniidiir. Risk:
Eldivenler kimyasallara (Sigrama) ve mikroorganizmalara karsi koruma
saglar.

Bu bilgiler, isyerinde gercek koruma siiresini ve karisimlar ile saf kimyasallar
arasindaki fark yansitmaz. Kimyasal dayaniklilik, sadece avug icinden alinan
drnekler kullanilarak laboratuvar kosullan altinda degerlendirilmis olup yalnizca
test edilen kimyasallarla iligkilidir. Kimyasalin bir kanisimda kullaniimast halinde
sonuglar farkli olabilir. Bozunum sonuglari, kimyasal maruziyeti sonrasinda
delinme direncini gostermektedir. Isyerindeki kosullar sicakiik, aginma ve
bozunmaya bagl olarak tip deneyinden farkli olabilecegi icin eldivenlerin kulanim
amacina uygun olup olmadiginin kontrol edilmesi onerilir. Fiziksel 6zelliklerdeki
degisiklikler sebebiyle, koruyucu eldivenler takildiginda tehlikeli kimyasala daha az
dayaniklik gsterebilir. Hareket, takilma, stirtinme, kimyasal temasindan kaynakli
bozunma gibi sebeplerle gercek kullanim stiresi 6nemli lctide azalabilir. Agindirici
kimyasallar s6z konusu oldugunda, kimyasala dayanikli eldiven seciminde dikkate
alinmasi gereken en énemli faktdr bozunma olabilir. Gegirim direnci laboratuvar
kosullari altinda degerlendirilmis olup sadece test edilen numuneyle iliskilidir.
Kullanmadan 6nce eldivenlerde hasar ve kusur olup olmadigini kontrol edin.
Sadece tek kullanimliktir. Ekli takma ve cikarma talimatlarina bakin. Serin ve kuru
bir yerde muhafaza edin. Yerel yonetmeliklere uygun olarak bertaraf edin. Alerjiye
neden oldugu bilinen maddelerin listesi talep Uzerine temin edilebilir.

BIZI ARAYIN: Bu iiriin hakkindaki her tirlii sorunuz igin 1-800-255-6401 (ABD),
+44(0) 1737 736000 (Avrupa), +603 7807 8210 (Asya) numarali telefondan
imalatglya ulagabilirsiniz.
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®/™ Trademarks of Kimberly-Clark Worldwide, Inc. o ts affiiates. © KCWW

®™ Marques de commerce de Kimberly-Clark Worldwide, Inc. ou de ses filiales. © KCWW.

® 3apervcTpUpOBaHHbIA TOBApHIY 3HaK HimGepau-Knapk Yapnayaitg, VHK. win ero addivpoBaHHbIX A,
OKCWW

® 3apeecTpoBanvii 3Hak AnA Tosapis i nocayr KimGepni-Hnapk Bopnasaiig, Ikk. abo ioro adiniitosanwx oci6.

OKCWwW
aall Manufacturer / MaroToutens/BrpoGkitk: Kimberly-Clark Europe Limited, Walton Oaks, Dorking Road,
Tadworth, Surrey, KT20 7NS, UK (BenwkoBpuanws/BenuobpuTari) www.keprofessional.com + 44 (0)
1737736000
Made in Thailand / Fabriqué en Thailande / Fabricado en Tailandia / Mpousseeto B Tawnaxge /

) 8 Tainagj. BupoGHKya nnoLa:
Cempcm Meavan ang CawequJmTamaHA 200 Mo 8, Karxarasanutk Poags, Tam6on Mpwk, Awnyp Cagao,
90120 Cotrxa, TannaHg
Ceifcherin Mepikan exp Caermvdik Teiineng 200 Mo 8, Kanxanasatik Poag, Tewbon Mpuk, Ammyp Caggao, 90120
Cotrxna, Tainang
Distributed in the U.S. by Kimberly-Clark Global Sales, LLC, Roswell, GA 30076-2199
Distributed in Canada by/Distribué au Canada par Kimberly-Clark Inc., Mississauga, Ontario L5B 3Y5
Distributed in Australia by: Kimberly-Clark Australia Pty. Limited, 100 Arthur Street, North Sydney, NSW 2060
& EU Importer: Kimberly-Clark B.V. Copemlcuslaan 35,6716 BM Ede, Netherlands
YnoBHOBalHeHa Opraki3aLjif L0 NPUHATTA NETeH3ill Bip CoMvBaYiB Ha TepuTopil
Ykpainv: TOB 3 Il «Kimbepni-Knapk Ykpaika», 03038, . Kifie, Byn. Muxonw Mpikyetka, 2/1.
Wnoprep / YnonHomoyerHas opranusawys B Poccr: 000 «Humbepau-Knapk»,
Poceuiicran Penepauyts, 142800, Mockockas 06acTs, r. CTynuHo, yn. Cutenka, BrapeHie 15.
www.keprofessional.com/ru
Distributed in New Zealand by: Kimberly-Clark New Zealand,
Level2, 123 Carlton Gore Road, Newmarket, Auckland 1023, New Zealand
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B kcp.china@kec.com

Distributed in Hong Kong by: Kimberly-Clark (Hong Kong) Ltd. G.P.O. Box 8538, Hong Kong

Tel:(852) 2355 8640 E-Mail: kephk@kec.com

Distributed in India by: Kimberly-Clark Hygiene Products Private Limited

Building-A1, Plot No.P-5, MIDC Chakan, Phase Il, Village-Khalumbre, Taluka-Khed,

Dist-Pune - Indiia 410 501 E-Mail: customercare.india@kcc.com

Didistribusikan di Indonesia oleh: PT. Kimberly-Clark Indonesia The Prominence Tower Lantai 5, JI. Jalur
Sutera Barat No. 15, Kelurahan

Panunggangan Timur, Kecamatan Pinang, Kota Tangerang, Provinsi Banten 15143. Indonesia.
E-Mail: kep.Indonesia@kee.com

Diedarkan di Malaysia oleh: Kimberly-Clark Trading (M) Sdn. Bhd. Tingkat 2, Menara 2, Wisma AmFirst,
Jalan §S7/15 (Jalan Stadium), Kelana Jaya, 47301 Petaling Jaya, Selangor Darul Ehsan, Malaysia
E-Mail: Malaysia kep@kcc.com

Ipinamamahagi sa Pilipinas ng: Kimberly-Clark Philippines, Inc.

AGS Compound, 48 Bonifacio St., Barrio Canumay (East), Valenzuela City 1447, Philippines E-Mail:
KCProPhils@kcc.com

Distributed in Singapore by : Kimberly-Clark Singapore Pte. Ltd., 81 Tuas South Avenue 8, Singapore
637558. E-Mail: Singapore.kcp@kec.com
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Donning Gloves

‘g i f? yi

Check seal is undamaged. Open wallet Grip the cuff and position the fingers.
on a clean surface.Open the pair pouch.

Place hand in, align fingers to the holes. Once first glove is on,
Open and close fingers whilst pulling glove up. leave the cuff unfolded.

5. 6.

Start with the second glove. Place the fingers
in-between fold and pouch. Lift fingers to reveal opening.

Pull up the cuff evenly by moving fingers Pull up the cuff of the other hand. Secure it evenly
round beading. up the arm. For double donning restart process at step 1.

Lift glove out of the pouch and
repeat step 3.

@ Additional language versions are available on https://www.kimtech.eu/resources/literature/

@ Des versions en d'autres langues sont disponibles a I'adresse
https://www.kimtech.eu/resources/literature/

@ Weitere Sprachversionen sind verfiigbar unter https: //www kimtech.eu/resources/literature/

@ Extra taalversies zijn op hitps:/wi imte

(& Hay versiones de idioma en uups // kimtech.

@ Tovabbi nyelvi verzik érhetok el a https://www.kimtech.eu/resources/literature/

@D Altre versioni linguistiche sono disponibili su https://www.kimtech.eu/resources/literature/

Doffing Gloves

A

Grasp the exterior of one glove
with your other gloved hand.

3. 4,

NS

Ball the glove up and hold in
your other gloved hand.

5.
R\
7

Carefully pull the glove off your hand,
turning it inside out again.

Carefully pull the glove off your
hand, turning it inside-out.

Slide your ungloved finger into the
opening of the other glove.

6.

Discard appropriately.

UK Module B conducted by:
EU Module B conducted by: SGS United Kingdo Limited
SGS Fimko Oy (UK Approved Body Number 0120)
(Eu Notified Body Number 0598) Rossmore Business Park
Takomotie 8 Ellesmere Port, South Wirral Cheshire,
00380 Helsinki CHB5 3EN United Kingdom
Finland UK Module D conducted by:
EUModule D conducted by: TOV SUD BABT UNLIMITED

TUV SUD Product Service Gmbh Zertfizierstellen
(EU Notified Body Number 0123)

Ridlerstrasse 65

80339 Minchen

Germany

(UK Approved Body Number 0168)

Octagon House, Concorde Way

Segensworth North, Fareham Hampshire,

PO15 5RL United Kingdom
14-70-183-0-01
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